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Mok Ka@nHeT@M Mnmm‘pm Vicpainm Ta Ypmm@rw Pyraymii
' mrm«mmmcmmpa@wmmwm y cepi BilicbKOBHX mepeBe3eHn

_Ka61HeT MIHICTplB VKpalHH Ta Vp;m PyMyHn (z[a.m Croponn),
3 METOI0 PO3BUTKY JOBOCTPOKOBOIO IBOCTOPOHHBOIO CHIBPOGITHUIITBA, B
Iyci B3aeMH01 TIOBary, MOBIPH Ta BpaxoBYyK4H iHTepecH 060X Cropin; '

Gepyun OO0 yBATH  TIONOXEHHS,  YTOAW  MiX  CTOpOHAMH |

HIBHILIHOEITH&HTH‘-IHOFO ,D;Ol"OBOpy CTOCOBHO CTaTYCy IXHIX 36pOHHHX CHIIL,

'-nu{nﬂcaﬂm B M. .HOH,[IOH 19 uepnnst 1951 poKy (z{am HATO VC3C)
' YpaXOBYIOYH  IOJOXEHHS  YTOOH.  MiX JlepxaBaMH- YH4aCHUIIMU
. HlBHI‘IHO&TJIaHTI/I'—IHOTO JIOTOBOPY Ta IHIIHMHU ,Hep)KaBaMH AKl OepyTh y4acTb y

mporpami “TlapTHEPCTBO 3apaii MUpY”, IIOMO CTATyCy IXHIX 30pOMHUX CHIl 1

JlomatkoBoro mnporokonmy mo miel Vromw, TiArmcaEMX B M. Bproccers

19 qepBHﬂ 1995 poxy (nani — YC3C II3M);
Gepydn 0 yBard ICIOXEHH YIoIu Mix Kabinerom MleTplB Ykpainu i

VpHI[OM PyMyHu npo CHiBpOOITHULITBO. B Ialy3l 3alisHUYHOTO TPAHCIIOPTY,
--HIHHHLaHOL B M. Knig 21 xostHsa 2003 poky (ﬂam VYropa 1ipo criBpobITHULITRO.

B_raJly3] 3aTI3HHYHOIO TPAHCHOPTY ); v , _
‘KEPYIOUMCh CIUTBHUMH MiJIAMH, HthanaMH cyBﬂpeHHm pIBHOCTt i

: HeBpranH;[ y. BHyTplmm CHpaBI/I ,[[ep/KaB 060x CTOle Ta MHUpHE BHpIINEHHS
"..CTIIpHUX HUTaHE; o ’

BUABIIAIOYM 3aI_[1RaBJIeHICTB Yy 3&HO‘{8.TKYB8HH1 CHprO61THHHTBa Yy C(bepl

BIHCHEKOBHX I[IePCBE3CHD,

JOMOBMITHCS po TB_.KGI

-Crarral
- Mera:

“Meroro i€l Yromu € cTBOpeHHs 'J_iOPOBipHo paBoBoi 6asu Mbk Kabimetom

;,M]HICTplB YKpalHH Ta YpanoMm PymyHil JUTA 3ailicHenns criBnpaii y cdepi

BlHCBKOBHX HCpGBG?:CI—"B

CrtarTta 2
Busunayenns

I[HE[ ,Z[OC?IFHBHHSI HIHCH Ill€1 yl"O,[H/I TeleHH, }IKI H“DGpa‘{OBaFl H[/DKT-IC

. B)KI/IB&IOTBCH B F&KHX 3HAQYCHHAX:

a) BlHCbKOBe HCpGBCBCHHH OBH&‘I&“ HepeBCBF‘HdH BII/ICBKOBHX BaHTAKIB T4

nepcohany yepe3 TepUTOpil YKpainu abo Pymymnii;

b) OpF aH{A ynpaBJIlHHH BIACBROBHMH HepeBGBGHHHMI/I - OpFaHH ,Z[Cp)K&B

-CTOle HO KOMHGTGHHII SIKHX HaJIeXUTh Opf aHIBa]_I,IH 5 KOOp,Z[J{IHaL[UI 1 anyBaHH
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CoWmmscTeell o

BIMCBKOBHX TlepeBe3seHb, HEOOXINHHX UL 30POMHHX CHII, IHIIHX BifichKOBHX
- GopMmyBaib Ta IPaBOOXOPOHHHX OpraHiB Aepias Cropim;

c) “opranu praBJIIHH}I TPaHCIIOPTOM . — OPI'aHH onHiei i3 nepias CropiH,

" Kl B Me)kax KOMITeTeHIil 3iHCHIOOTh JIEpyKaBHe yIpaBiHES 1H(1)paCprKTyp010 :
 'Ha aBTOM061JIBHOMy, 3QTi3HAYHOMY, TOBITPIHOMY, MOPCBKOMY a60 pidKOBOMY

TpaHCHOpTl y TOMy YHCITi 3I[1HCHIOIOTB Koopdeamro CHCTEM praBJIIHHﬂ pPyxoM

Ta BaTLi, 3a 6e3neKxoro pyxy Ha TpchnopTl

~dy “xoMmeTenTHI OpraHH JIEpKaB” — Oprauu )J;Cp)l(aBH OI[H1€1 31 CropiH abo
IopHJlHqu ocobw, 1110 B MEXaxX ¢BOEl KOMIETEHII] BUNAIOTh HAJEXKHi TO3BOIM HA

' TIIepeBe3eHHs TGpHTOplGIO VKpalHH abo Pymynil BignoimHo g0 uMHHOrO
= BaKOHO,E[aBCTBa ,L[Gp)KaBH  TEPUTOPIEIO AKOI 3TIHCHIOETECS NIEPEBE3CHH;
. e) ‘“mepcoHan” — H6036pO€HHH BIACBKOBHH . ocoGoBHE cKkuam Ta

C}/HpOBOI[}KyIOT-IHH HaHHﬂTHH HUBLIBLHUN iepcoHalt onuiel 31 Cropim;
. ) “BilicKoBI BaHTaKI” — 036pO€HH}I 6oenpuniacy, BifichKoBa Ta clleflianbHa
TeXHiKa, 3aco6p1 JIOTICTHYHOrO 3a0esIeueHHs, IIPOJIOBOIILCTBO, PEYOBE MAHHO,

.'1'H8JIBH6 BaHaCHl YaCTUHH, HpHJIa}IH Ta KOMHJICKTYIOHI MaTeplaJIH # - 1HII |

MaTeplaJIBHO TGXHI‘{HI 38.0061/1 a TakoX MaiiHo Ta 06HaIIHaHH_H HlﬂpHHHHKlB HKI

BJIIHCHK)IOTB 3abe3neyeHHs )KPITTG,D;IHTIBHO\JTI HepCOHaJIy,
g) TpaHBI/ITHe HepoeOeHHg - 3,[[1HCHIOB8.HC aBTOMO6IHBHHM

‘38J113HHT~IHHM IIOBITPSHHM, MOPCBKMM Ta PI4KOBAM TPaHCTIOpTOM HepeBe3CHH
BIiCHEKOBHX BaHTaxiB Ta (abo) IIepCOHaly 4epe3 Tepuropito Ykpainu abo .

P }’M}’Hll 663 HepeCaILKH BIHCHKOBOTO HepCOHEU'Iy Ha TepHTOpll ,D;Cp)KaBI/I qepes

SKY 3/IHCHIOCTBCS IIEPeBe3eHHS, WO PO3MOYHHAETECS i 3aKIHUyeThCS Ha

. TepwTopif JlepKaBH iniol CropoHu. Po3BaHTaXeHHS Ta 3aBAHTAKEHHS BiACHKOBHX
- BaHT@KIB I1i] 9ac TPaH3UTHOTO HepeBG‘BCHHH 3IMCHIOETBCS JIHIIE BiIITOBIAHO 110
‘yMOB BU3HAYeHWX B CTATTI 9 mel Yronu; :

“h) “BilfchKOBa OXO0poHa” — 030poeHi Hl,[IpO3,I[1JIH 36pOHHHX CHJI, BHIiTEH]

: KO)KHOIO CTOpOHOIO 1 TIpH3HAYEH] /sl CYNPOBOKEHHS Ta OXOPOHH BICHKOBHX

B&HT&)KIB 78 IIEPCOHAIY Ha TepHTOpll ,D;Gp)KEIBH TCpHTOplEIO SIKOT BILIHCHIOF‘TBCH

" [IEpEeBE3EHHT; -

1) “o36poeHa oxopOHa — 036pO€H1 m;[pozz/:nm{ AKI HE BXOISITH O CKIIALy

L 36p0PIHHX CHJI Ta BHIIHOTBCH KOXHOW 31 CTOpiH MIA CYNPOBODKEHHS |
- OXOpOHH BIHCBKOBHUX -BaHTAXIB i HepCOHaJIy Him Jac BIHCBKOBOFO HepeBGBCHHﬂ .
Ha TepHTOpll AepIKaBH, SIKOFO 3IIMCHIOETHCS TaKe [lepeBe3eHHS;

J) “nepesizHukm” — IOpHIKYH] a60 disumi 0Co6H, sKI Ha OCHOBI HOTOBOPY

- TIEPeBE3CHHA . 3UIACHIOIOTE IIEPEBE3EHHS ° Ta 3apeecTpoBani sk  Cy6'eKTH

rocnonapcmcm L[I}IJIBHOCTI 3I‘ I,ZIHO 3 YHHHHUM 3aKOHOJ_IaBCTBOM /:[epxcaB CTOPIH

- k)] ,IJ;OI“OBlp epeBeseH s —~ ﬂoromp, 'HA OCHOBI JIKOTO IEPEBI3HMK 3a -
,,_yaro;[xceHy aty 30608 5{3}’€TBCH JIOCTAaBUTH - HOBIpeHi - oMy Bl,I[IIpaBHHKOM
- BicBKOBI BamTaxi Ta (a60) MepcoHal Ko ITyHKTY HpHS‘IaT-IeHH}I ,
Y “CHCHI&HBHHH JO3BiN HA NE€peBe3eHHs”. — JOKYMEHT, KUl BHAAETHCA
'KOMITETEHTHHMY OpraHaMH 3rigHO 3 3aKOHO/JABCTBOM Jep’kaBU BiJIOBIIHOI

CTOpOHH Ha OCHOBI STKOT'O BHII/ICHIOCTBCH HGpGBGBCHHH HET a6apHTHI/IX BaHTAXIB.

E y CHCHIBJIBHOM}/ ,Z[O3BOH1 Ha HCPGB€3CHH}I BH3HAYAOTBCA YMOBH Ta Mapmpy'r
‘3I‘1,E[HO 3 SIKI/IMH JO3BOJIAETBCA 663H611H\., HepeBGBGHH}I TaKHX BaHTa)KlB
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Ctarrsa 3
Cddepa 3acTocyBaHHm

_ 1. Iz VYroma Bu3sHa4a€ paMKOBI YMOBH, 3aranpHy [pOLEAYpPY Ta
‘opraHi3alilo  BIMCHKOBHMX  TIepEBE3CHB . TEPUTOPIAMH  jepxas  CTopiH
'aBTOMOOLIBHUM, 3aJli3HHYHHM, IOBITPAHUM, BHYTPULHIMA BoxauMH Ta (abo)

MOpCI)KI/IMH IHJIHX&MPI CIIOJIYYCHHI, a TaKO)K IIYHKTH HpOH}/CKy quepes L‘.Cp)K&BHHH
KOpI[OH Ta YMOBI/I HepeTI/IHy I[epxcaHoro KOp,I[OHy, 30erMa

a)3 YKp&lHH JI0 PyMyHn a60 TpaH3UTHE IlePEBE3CHHS TépHToplefo Pymywrii,

b)) 3 PymyHn IIo VI(palHPI abo TpaH3HTHe TNIEPEBE3CHHS TEPUTOPIEIO

3. MeTOIO HlﬂTpI/IMKH Ml)KH&pOI[HI/IX OHGPEH.[II/r 3 Hl,LITpI/IMaHHH MHDY 1

: 663H6KH NpOBE/IEHHA CIUIBHAX BIHCBKOBAX HAaBYaHb Ta IHIOIAX 3aXOMiB
. MDKHapoILHoro BiMCHKOBOI'O cme061THHuTBa y paMKax MDKHapOJIHH‘( ,uorcnaopm :
) L,TopOHaMH AKUX € VKp&lHa Ta Pymynis. :

2. B}/I_EL AKe BIHCBKOBG HQPGBCBGHHH BHIHCHIOCTL(‘H JIHH_IG iCs

'OTpHMaHHH BI,I[IIOBII[HHX ILOBBOJIIB BII[ KOMHGTCHTHPIX opr aHiB ACpxKaB, K1
: BHH&IOTBCS{ BFI,ZLHO i3 BaKOHO,I[aBCTBOM ,uepxcaBH BIILHOBII[HOI CTOpOHI/I.

, , Crartsa 4
Opranm, BignoBiIa/ibHi 32 BilickKkoBi MepeBe3eHHRA

- YnoBHOBaxeHi- MiHicTepcTBa mepxas obox CrTopiH BimoBimaroTs 3a

' BHKOH&HHH _IOJIO}KGHI) H1€1 yl"O,I[I/I Ta 38,663116‘-1}7I0TB IJ1aH YBaHHA, OpIr aH13aHlIO
T KOOpILI/IHaHlIO 1 3ILII/ICH6HHH CHprO61THHHTBa Y C(l)epl BlIfICBKOBI/IX [IePeRC3EHDb
qepe3 T&Kl OpraHu ynpaBJ'HHHH BlHCBKOBHMH HCpCBCSCHHﬂMH

a) B YkpaiHi:

M1H1CTepCTBo 06op0Hf~1 YeruhH 3., BIMCBKOBHUX- HEPEBE3€Hb, IO
' 3J[HCHIOIOThCS B 1HTEpecax MlHlCTepC'lB O60pOHH nepxas 060x CTOpiH, — Yepes

L[eH,TpaJIBHC YTIpaBIiHHA BIACEKOBUX CIIONYYEH) Tuiy 36p0HHIdx Cuut Ypainy;
MlHlCTepCTBO BHYTpIIIHIX CIIpaB YKpaiHu: 3 BiHCHKOBAX NEPEBE3EHb, L0

.-BJIIHCHIOIOTBCH B- lHTCpCCElX IHHH/IX BIMCEKOBHX (bOpMYBaHB 1 Hp&BOOXOpOHHHX

oprauiB fepxaB 060x CropiH, — uepe3 BN BIMCHKOBHX Ta CIIEI{iaTBHUX
- TepeBe3eHb T 00BHOTO YOPaBIiHHA 3 KOHBOIOBaHHA HamOHanBHm TBapmil
'-'pralHI/I o :

b)B PyMyHu

M1H10TepCTBo HaI[lOHAJIbHO} O60pOHH PymyHu 3 BICBKOBHX nepene3eHB

HIO 3II1HCHIOIOTBC$I B 1HTepecax MlHlCT@p(‘TB O60pOHH — Hepes H“H’I‘p
e KOOpI[HHaIIH HCpCBCBCHB

MlHlCTCpCTBO BHyTpuqux cnpaB PymyHii 3 BilichKOBHX nepeBe3eHr> 10

3IIHCHIOIOTBCA B 1HTepecax IHIIHX BIHCBKOBUX (’popmyBaHb i HpaBOOXOpOHHHX
t‘:opramB z[epxcaB 060x CTopiH.. :




Cra TTH S
. Opranizauis -

,qOTpHMyIOHHCL 33._KOHOI[aBCT-Ba CBOIX Jlepikan. i -
3 “Croponn  YOOBHOBAXYIOTS .- 0pramy YUPABMIHEA  BilichKoBumy
TepEeBeseHisMy: o S | - -
L '-,a,) B3aeMomiaTH 3 Qpl‘aHaI\;{HpraBﬂiHHH TpaHcroprom Ta NepeBisHuKamu
VIS NpUnGanHs TPaHCIIOPTHUX moCHyT | . - . :
- b) -sgificarosary IOCTiHHe cn_inq6iTHHuTBo, .BHKOpI/ICTOByIO‘-IH -HasIBHI

ITSXK. cionydenns g eexTHBHOrO BHDINEHHS Iiutagy, 00 BIHCEKOBUY
|- TepeBeseHs. S : _ o
] 4. "CTopOHH iHcpopMyIOTL 0/THa OLHY . CTOCOBHO 3Mmig y HauiOHa.HLHOMy
“ - B3aKOHOJABCTBI CROfX ACPXKAB, 10 BINMEAIOTE Ha opramizaniio 4 edextuBnicTs
|  BUKOHaHHy BIMCbKOBHX Hepepesens, '

Crarra 6
'HﬂaHyBaHH_ﬂ Ta BHKOHAHHT
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7 po6oYMX JIHIB [0 3aIlTAHOBAHOI JIATH IIePEBE3EHH., ,
6. HmTBemeeHHﬂ nnaHy nepeseseHHs Cropoworo, o anHMae
CTOCOBHO

HOBHHHO MICTI/ITI/I

BmMOBa a60 BHECEHHs 3MiH hite 3anmy CTOCOBHO 3a6e3nequH;1'
- giifcpKkoBOL 260 036poerol OXOpOHI/I 'BIACBKOBUX TIepeBE3eHs - BL[II/ICHIOGTI)CH-’:‘;:,:
- UIAXOM HaJaHHs IHCBMOBOTO IIOBIJOMIICHHS (akcoM; TENIEKCOM, eJIeI\TpOHHOIO_ : :
MONITO0 OPraHoM YIpaBIiHHs BICBKOBUMH NMEPEBE3CHHMH, He misHiMme, HDK 38 |

_HaﬂCHHaCTLC}I He mi3Hile, HiK 3a 5 pobouux AHIB /10 NOYaTKy nepeBe3eHH5{- L

- TTipTBepHKEeHHS

1H¢>opman;1}o

1ePEBE3CHHA,

TIOPSANIKY

' fioro

" BUKOHaHHSI,

HIHTBep,IDKeHHH

MapuipyTy,

‘XapakTepy - |

OO XX CHHA Ha HepCBCBCHHSI HCFa6apI/ITHHX B&HTEDKIB a TakoX CTOCOBHO TaKI/IX

}

I indopmarizo.
! 7.

I BIJIHpElBJISIC IHMCHMOBO TOBiIOMIIAE - akcoM, TenexcoM  aGo ‘€IIEKTPOHHOIO

! momrow oprag ynpaBmHH;I BIHCHKOBHMH TIEPEBE3CHHSAMU JECPXKaBH,

,B;ep}KaBHI/II/I KOp,Z[OH

8. dopma, 3MicT Ta daCTOCYBaHHH TPAHCIIOPTHUX JIOKYMGHTIB Ha

| JmOKyMeHTaMH y BIAMOBIIAHIA raiysi, ydacHuKaMu  skux € Croponu. Bumorn
CTOCOBHO 3MICTy 1 . (popMu 1HcpopMau11 0  HaJCHIAECTHCH,
i MinictepcTBamMu mepxaB 060X CropiH, 3a3HaueHEMH y cTarTi 4 miel Yromu.
9. CTOpOoHH TrapaHTyIOTh Hepe);xaqy iHpOpMATTiT - 663KOH_ITOBHO_,
B3a€MHIH OCHOBI.

| fijicTasl BID;HOBI,Z[HOI JBOCTOPOHHBO] yro,u;H
I 11.
¢+ BaHTaxamu Ta (abo) IIepCOHaJIOM 3MIACHIOETRCS B TIPIOPHTETHOMY IOPSIKY,

| KO Iie He CYTepeTHTD 1HITAM Mi)KHapO,I{HHM 3000B'I3aHHAM. CTopiH
12. Koxta 3i Ctopis 30608’ SI3y€THCA He TIEPEBO3UTH TEPUTOPIERO TepXaBH
I jmmoi CropoH smepHy, XlMlT-IHy, 6ax\Tep1onor1qHy ab0 iHIIOro BH,L[}’ 36poio

' MAacOBOI'0 YpaXCHHA. .

TepuTOpi€ro  Ykpainm Ta PymyHii,
HaIliOHANBHIM 3aKOHOIABCTBOM Jiepxas 060x Cropix. Croponn HaIiITEOTE OJHa

CTPOK Iicis HabpaHHS YMHHOCTI Lo YTFomoto.
14. Koxwna 31 Cropin 3000B's13yeThCs 3111HCH}0BaTH BIHCHKOBI HepeBe3eHHﬂ

JHIITe LS 1inen, HGp€,H63H6HHX III€I0 Vrozloro

| BaHTaXIB, IO ITEPEBHATIYIOTH HOpMaTI/IBHy Macy uu ,IIOB)KHHy, Ta mmy Heo6xmﬂy o

Opraun praBIIIHHH BIHCBROBHMI/I HepeBCSGHHHMH Her(aBH Luo,i

mo
NpUHAMAE, a TaKoX BIJIIOBIIHI OpPaHPI praBmHHH TPaHCIOPTOM Jlepxan obox.. i
¢+ Cropix mpo zaty 1 wac, He misHime, pix 3a 3 mo6u mo npulGyrrs BICBKOBHX |
1 BaHTaXIB Ta HEPCOHATY o SAI3HAYHUX CTaHI_HK Ta HyHKTlB HpOHyCKy qepe3 L
| smiticHemHmHs BIHCBKOBUX HepeBGBGHB BHU3HAYAIOTHECA 3TLAHO 3 Ml)KHapO,UHHMH :
BHBHa‘IaIOTBC}I;:
“Ha
10.  [Insg BUKOHaHHS MOJNOXEHD Hiel Yronu CTOpoHH O6M1HIOIOTBCH TinbKH _
indopmariero, sgxa He € iHOpMAIie0. 3 OOMEXEHNUM HOCTYIIOM, SKINO TUIBKH.
BIHCBKOBE TIEPEBE3EHHS - He BUMarae oOMiHy “indopMamicio 3 OOMEXEHUM .
poctynoM. Ob6min iHdOpManieio 3 0bMexECHIM JOCTYIIOM, 3,[[1HCHIO€TBC5{ Ha .

Y pasi HeobXiJHOCTI nepeTHH Jlep)KaBHHX 'KOPIOHIB BiffChKOBHMY . |

IOTPHMYIOUHCh BHMOI HAl[JOHAJbHOTO 3aKOHOJABCTBa AepxaB 060x CropiH,

i 13, Tlepenix BIHCBKOBI/D{ BaHTa}KlB O HE - JO3BOIJETHCS nepeBO:sHTH' ‘
BU3HAYAETHCA - 3TITHO 3 BI,Z[TIOBI,ZIHT’IM‘

| onui# iHdopMarito mpo 3ab0poHEH] VI MepeBe3eHHsT BaHTaxi Y HaHKopOTHmH
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BaKOHI/I I[Cpﬂ(aBH B’ AKiH BOHH H€p€6yBaIOTL HE BTpyYaTHCS B i BHyTle.IHl

_ CIpaBH,- & TaKOX YTPHMYBaTHCh BlI[ Oyab-AK0] ISIIBHOCTI, IO CyHepedHTh

IIOJIO)KGHHHM iel Yromu.

~17: TpausutHe nepeBeserns BIHCBKOBHX BAHTAXKIB Ta (abo) mepconaiy
TGpHTOpICIO Pymynii ‘He Moxe TpuBatH Gilibiie 5 16, a TepuTopiero Ykpainu —
10 1i6, He BPaxOBYFOUM CTPOK, HEOOGXimHMH His [ePEBaHTAKEHHS BIMCBKOBOTO
BaHTaXY B HyHKTaX HepeTHHy ,Her(aBHOFO 'KOPIOHY BIATIOBi/THO 10 ¢Tarti 9 miel

- 18. Hepen IOYaTKOM HepETHHY AepXaBHOTO KopmoHy cauiei i3 CropiH

“OTpI/IMyeTBCSI TO3BUI BiJ BiNIOBIMHOrO OpraHy yIpaBiHHA TPEHCITOPTOM
'CTOCOBHO - HOPMATHBHOI MacH Ta (afo) _rabapMTHUX pO3MipiB BaHTAXIB, o

JIO3BOJIAETHCH TIEPEBO3HUTH 32 MapmpyTOM [IEPEBE3EHb.
' 19. 3 meroro oTpuMaHHA 1103B011y Ha HepeBE‘BeHH}I CTOCOBHO HOPMATHBHOI

~ "MacH Ta (a60) rabapuTHHX PO3MIpiB BAaHTaXIB, IO TO3BOJISETHCS HEPEBO3HTH 3a

MaplIpyToM ~HepeBe3eHb,” Y IIOpsIKY, -BCTAaHOBICHOMY 3aKOHOJABCTBOM
BIOTIOBIHKMX ~ JIEPXKaB CroplH, nomaeThcs 3amMT  BiMOBITHUM (OpTaHoM

- ’praBJHHH}I TPaHCIIOPTOM JI0 T(OMHGTCHTHHX OpFaHlB JIepXKaB He mamme HIX 3a
-60 mHiB Ko HoanKy II€PEBE3EHH. :

20. HepeBezeHHH HeraOGapUTHHX BaHTAXIB 3IL1PICHIO€TBC$I Ha YMOBax,

BH:SHaT-ICHI/IX y- CHGHI&JIEHON[}’ ,I[OBBOJII ‘Ha HepeBe3eHH}1 SIKHH - OTDI/IM}/GTBC}I

BIJ_T,HOBI,IIHO ,L[O SaKOHOILaBCTBa ,uepxcaB BIHHOBIHHHX CTOpIH

CrarTa 7
Inawu nepeBesenms

1. V paMKaX CHUIBHEX 3aXOMiB. BIHCEKOBOTO | CHprO61THHHTBa iy
IPOXOMSTh. Ha TepHTopu nepxa 060x Cropiy, CTopOHa o NpuiMae, 4Yepes
BIAIOBIHE MiHICTEPCTBO CHIBHpaIlIOC 13 CTOpOHOIO 110 BIANpaBisge, 3 METOIO

._-'Blﬂnpau}oBaHH;I IJIaHy nepeBegeHHﬂ BIMCLKOBHX BaHTaXiB Ta IIEPCOHANy BiIVAO

MICHS{ CHII[}’B&HH}I a TAaKOX lX HepeBGBEHHﬂ B Me>1<ax MICHB HpOBe,IIGPH}I 38XO,H1B

2. BHMOI‘H 'CTOCOBHO 3M1CTy i d¢opMu myaHy HepeBe3eHHT
.'BCTaHOBJI}O}OTBCﬂ 3a B3a€EMHOIO 3rOJI0I0 MiX opraHaMH praBHIHHH BIHCLKOBHMH

HepCBe3e}IHﬁMH Hl].[ 7‘{B.C IIlI[l" OTOBKH 3ax0,zxy

15. HepCOHaH koyxHoi 31 CTOpiH 30608 SI3aHmi OBaXaTH cyBepemTeT i

16. Ilepconan min - qac nepeBe3eHHﬂ TevaTople}o Ykpaizn ta Pymymnii
A 30060B's13aHmi ,D;OTpPIMYBaTHCI: BCTAHOBJICHHX CaHITapHUX HOpM i npasuir. Koxma

i Cropin 3a6esneqye HEJIOIYCTUMICTD [OUIMPEHHS lH(i)eKIJ;lHHIaX 3aXBOPIOBAHb
‘ cepell IPeCTABHUKIB nepCOHaJIy HlI[ Jac 3[IHCHEHHs IepeBe3eHb TepHTopro,
i V1<pa1HH Ta PyMymnii. :




- , CrarTa 8 _
_ Hymmrm Hponycucy %p«w AepiKABHHE K@pmmﬂi Ta yMO}BM{ nepwwﬂy
‘ ' mepmamﬁom KOPJOHY :

1L J;[JI}I 3):11HCH6HH;1 TIepeBe3eHHs qepe3 ,llep}KaBHI/II/I KOpﬂOH Vkpainu Ta
PyMyHII BUKOPHCTOBYFOTBCSL

‘a) IyHKTH TporycKy Jsaxose — Xanmey 1 Hopy6He — Ciper — mig gac

aBTOMO6lJIBHPIX BIHCBKOBI/IX nepeBe3eHb;

.b) mynxTH nponyCKy Ha 3aII3HHYHAX CTaHLu;IX Haxose — Xanmey, Baﬂyn—

i j,ClpCT BikutaHi — 111 9ac 3a/li3HHYHAX BIHCEKOBUX IIEPEBL3CHB;

. c) HyHKTH TPOINyYCKy [(I1 MOPCBKOTO  CIIONYYEeHHS: CIIeIiaNi3oBaHu#i
.MOpCLKHH ‘nopt  “OxTA6pCcHK”, Y CTh-{yHaHChKHH MOpCLKI/II/I TOPTOBENbHUH
opt, OnecsKul MOpCBKHI/I TOPTrOBENBHHHA TTOPT.

2. 3 .MeTor0 onTHMIZauil MapupyTy TpaHBHTHI/IX nepeBe3eHb BIACBKOBI

- _paHTaxi Ta (a60) nepCOHaJI MOJYTh MEPEBO3UTUCS Yepes IHI IyHKTH HPOIIYCKy

/:Lep>KaB 0b0x CTop1H BiZIKpUTI IS MDKHAPOJHOTO CHOJTYYEHHS 1 [epeBe3CHHA
BifiCHKOBUX BaHTaXIB. Y TaKoMy pasi CTopoHa, 10 BifIIpaBiIse, y CBOEMY 3aIlMTI
~ Ha BilicbkoBe TlepeBe3eHHs oHaliMeH e 3a 48 rofMH TONepe/iHbO0 MOBIOMIIsTE
Cropony, 1m0 - HpPIPIMaG HepeBe3eH s, HPO IIyHKTU TEPeTHHy [epXKaBHOTO
KODIOHY, 4epes AK{ BOHA ILIAHYy€ BBE3TH BiMicEKOBI BarTaxi Ta (a00) MepcoHa.

' 3. HpHKOp,D;OHHHI/I Ta MHATHUH KOHTpOHI) i 4ac NEePEeTHHY HepXKaBHOTO
' KOp,Z[OHy HpOBOJII/ITBC}I BIIIOBITHO 1O NPHKOP/IOHHNX Ta MHTHHX TIPOTEYP, MO
niforh B nepxaBax CTopiH.

, 4. TlepetuH Iep>KaBHOTO KOPIOHY HepCOHaJIOM 3[{ACHIOETHCS Ha ITiICTaBl
'HOK}/MGHTIB Ta 1311111013111110 110 BaKOHOﬂ;aBCTBa JepxKaB BI,HHOBII[HHX Cropin.

~ Crarran 9
Hepeaanmmeﬂﬂﬂ _Biﬂcbxesﬂx BaHTAXKIB

_ HepeBaHTa)KeHHSI Ta nepeCTaHOBKa BaroHiB Ha BI3KH 3 KoJjil HlPIpHHOIO
1520 MM’ Ha: KOJIIO ImHpuHoro 1435 MM i HaBIaku 3JIHCHIOIOTECS 3TiIHO 3
- nosioxenHamu Yromu mix Kabinerom MlHlCTpIB Ykpainu 1 Ypsaaom PymyHu Ipo
CHprO61THHHTBO B raJIy31 3aJTI3HHYHOTO TPAHCIIOPTY.
CIlim d9ac  BWKOHaHHS  BIMCBKOBHX  3ali3HAYHMX  IICPEBE3CHB
HepeBaHTEDKeHHH BAaroHiB 3/IMCHIOETECS Ha CTaHumX :
Pymysil.— JIopHeIITH Ta Xanmey;-
VKpauHH Banyn-Ciper, MyKaque BatpoBo."
Hm Yac . BUKOHAHHS BiFCBKOBHX 3aNi3HAYHUX HepeBCBGHB epecTaHoBKa

. .BaI‘OHlB BHIHCHIOCTBCH Ha CT&HH,IHX

-Pymymnii — Bikiilany,
VKpalHH Baﬂyn ClpeT €C€HB

R F LT et R [
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_ Crarra. 8
Hym{mxm NPOmYCKy qepw RepPIKABHUH xmpmw TA YMOBH mepwmﬂy
mepmammm K@pmouy '

1. I[JIH 3I[1HCH€HH51 HepeBeseHHs qepe3 ,D;ep)KaBHHPI KOpIIOH VKpa1HH Ta

.PymyHu BHKOPHUCTOBYIOTBCS:

a) TMyHKTH® TIPOILYCKY lIﬂKOBe - Xanmey 1 HopyGHe - ClpeT — I 4ac
aBTOMOGIJH)HI/IX BIiCBKOBHX II€PEBE3CHD; -
'b) mynxrTH nponyCKy Ha 3aJTi3HUYHHAX CTaHHIHX sxose — XanMey, Baﬂyn—

o ClpeT Bikimani — 11ix 9ac 3anisHHYHAX BIACEKOBIX TIepeBE3eHb;

) OYHKTH TIPONYCKY ISt MOPCBKOT0 CIIONYYEHHS:  CIlelliani3oBaHHi

MopCLKHH mopt  “Oxrsbpcek”, Ycrh- JIyHaHCLKHH MOpCBKI/H/I TomeeJILHHH

mopt, OpechKuit MOPCBKHH TOPrOBENBHUM TOPT.
2. 3 METOM oNTHMI3alii MapIIpyTy TpaH3UTHUX HepCBe36HB BIHCBKOBI

- _..BaHTa)Kl Ta (a6o) TIepcoHa MOXYTD IEPEBOIUTUCA Yepes HII IYHKTH IPOILYCKy

/:[epxcaB 06ox CropiH, BimkpuTi mis 'MIDXHADOJIHOTO CHOJYYEHHS i TlepeBe3eHHs
BIfCBKOBUX BaHTaXiB. Y TakoMy pasi CTOpoHa, 110 Bifmpabirse, ¥ CBOEMY 3alIHTI

_ 'Ha BIMCBEKOBE nepeBe3eHH;1 IHOH&IIMGHHI@ 3a 48 roouH HOHepeHHBO HOBII[OMJUIG
_CTOpOH}', IHO HpHHMae IIEPEBEC3CHHSA HpO - IIYHKTH HepeTI/IHy HACPXKaBHOTO

KOpJIOHY, Yepes sAKi BOHA IUIAHYE BBE3TH BiMiCEKOBI BaHTaXi Ta (ab0) nepcona.
: 3. HpHKOpﬂ;OHHHH Ta MUTHHE KOHTPOIb, HiJ| 9ac MIEPETHHY JIEP>KABHOTO

- KOp,Z[OHy HpOBO,HHTBCH BI,HHOBI,I[HO o HpHKOpIIOHHHX Ta MHTHHX Hpoueﬂyp, o

AIE0TH B iepxaBax CTopiH. .
4. TlepeTnH JiepaBHOTO KOPHOHY IEPCOHANOM BJIIHCHIOETBCH Ha I ACTaBi

'JIOK}’MGHTIB Ta BII[HOBI,HHO JI0 3aKOHOaBCTBa HEPKaB Bl,[[HOBlI{HHX CTOle

Crarra 9
Hepeﬂaﬂmmeﬂﬂﬂ Biﬁcbmomﬁx BaHTaDECiB

HepCBaHTa}KCHHH Ta HepeCTaHOBKa Barotin “Ha BI3KH 3 KOHII H_IHpHHOIO

1520 MM’ Ha KOJIfo ImupuHoo 1435 MM i HaBnaxm 3MIMCHIOIOTBCA 3TifHO 3
* TIONOXEHHAME YTOMH MiX Ka6ineTom MlHlCTplB VKpamH 1 Ypsanom PymyHn npo

CHIBpO6lTHI/IHTBO B rany31 3Jli3HAYHOTO TPAHCIIOPTY.

Mg 9ac  BHKOHAHHSI = BIHCBHKOBHX 3QN3HHYHMX  IIEPEBE3CHB
HepeBaHTa)KeHH}I BATOHIB 3/1i/CHIOCTECS Ha, CTaHI_U}IX -

Pymynii— Topuemiry ta Xanmey;. .

- Yxpainn —Banyn-Ciper, MyKaque BaTBOBO ,

Hm Yac BHKOHAHHI BiHCBKOBHX 3ali3HHYHKX HepeBCBBHB HepeCTaHOBKa

: .Bal" OHlB 3I[1HCHIO€TBCH Ha CTaHI_IU{X

PyMyHu — Bikinany;
- Ykpainu — Banyn-Ciper, €cenp.
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. C TATT e Ii@
@xop@Ha BIHCLKOBHX nepeﬁezeﬂxb

1. HpHI/IMaHHH MiJ OXOpOHY BIHCBKOBHX HepeBe3eHL 3MIMCHIOETBCSA Y

. Takomy TIOPSIZIKY

. a) y pa31 nepeBe3eHkb Tepmoplem VKpamn BIHCLKOBa a6o. o36'poeHa
oxopOHa 3a6eaneqyeTLc;{ YKpalHCHKOIO - CTOpOHOIO Ha 3aI3HHYHMX CTAHIAX

. [laxoso,: .Bamyn-Ciper —. g 9ac. BUKOHAHH IepPeBE3eHb  3ATI3SHHIHAM
TPaHCIOPTOM; & TaKoXK BIICBKOBOIO OXOpOHOIO Ha [IyHKTaxX MPOITyCKYy dYepe3
j];Gp)I(aBHPIH KOPJIOH - Haxeso 1 Ilopybme — mig vac nepeBe3cHb BIACHKOBHX |
.. BaHTAXIB aBTOMOGmLHHM TPaHCIIOPTOM; Ha IIyHKTaX HPOIYCKY IJisi MOPCBKOIO
- cnonyquHH CHeniani3oBaH|ui MOPCHKUH MOPT “OkTA6PCHK”, Yere-lynaiicpxni
'MOpCEHKHI TOPrOBENbHUH [IOPT, OpechKHI MOPCHKHUI TOpFOBeHBHHH IIOpT..

b) 7y pa3si 1mepeBeseHp TepHTOpiclo - PymyHil BilicbkoBa o0XopoHa

i 3a6e3neqyeTLc;1 PyMyHCBKOFO CTopoHO0 Ha 3aTi3HHYHUX CTaHHIAX Xanuey,
Bixiitani mij 9ac BUKOHaHHS HepeBGBGHL 3aTI3HUTHUAM TPAHCIIOPTOM, a TaKOX Ha

HyHKTaX TPOITYCKY XaJIMey i ClpeT HI,[[ T18,0 BHKOHAHHS HGpGBC?CHB BIHCHKOBHX

- BaHTa)KIB 4BTOMOGLIBHIM TPAHCIIOPTOM.

- 2. O36poena OXOpOHa IiJ] dYac 3[iMcHeHHs BIHCHKOBHX IlepeBEe3CHb

. 3aI3HUYHUM Ta aBTOMO61JIBHHM TpaHCHOpTOM TEPHTOPIEI0 ONHIEl 3 IepKaB
‘CTop1H 33663neqyeTLc;1 3a 3amATOM 1HHIol CTOpOHH a60, fAKIIO LBOIO B

< 0bOB'I3KOBOMY MOpPSANKY BHMAara€ 3aKOHOJABCTBO nepxcaBH - TEPATOPIEIO ;11<01
: BHFOHyGTBC}I IepeBe3eHHI. :

- Cruiaz - migposminy oxopOHH 3a6e3neq'6HH${ fioro 36poero Ta

eKll'IlpyBaHHH 'BH3HAYAETHCH  KOXKHOK - 31 CTop1H qKa& BHUKOHY€ TpaH3UTHE
HepeBe3eHHﬂ BIJTTOBIJHO 10 YHHHOI'O 3aKOHOZIABCTBA lJ;Gp)I(aB Cropis.

4 HOF lCTI/ILIHe 336631'7€LIGHH5{ Hl,HpOB,[[lJIy OXOPOT{H 1o C}/IIpOBOIDKye

o BIIICI)KOBI BaHTa}Kl BHIHCHIOGTBCH, OpFaHaMI’I b4 HpaBJIl‘IH}I BIMCLKOBHAMH

HepCBGBCHhHMH KO}KHOI 31 CTOle

5. KomHa CTOpOHa 3abesmeuye 6631161(}/ IIEPCOHAILY, mmwaTL Ta -
._36epe>KeHH5{ BIHCBKOBHX ' BaHTaXIB, IO HepeBOJ}ITBC}I TGpHTOplePO JepiKaB
- KOXHOI 31 CTOle ' :

Crarra 11
- ?BiﬂHOBimam;m'CTg

1. Bym. AKi HpeTeHjll jat(eyile} BaBZLaHHH IIKOJIH Y 3B ;131<y 3 peai3ari€ero iel |
_ Yrolm PO3FIHAIOTRECS 3TITHO 3 BI,I[IIOBIILHHMH TIOJIOXKECHHSIMU HATO YC3C Ta
“YC3C II3M. : : :

2. CTopOHa glie anpaBJme Hece: BI,ZLHOBI,I[&HLHICTB 33 HIKOLY, ’3aB]IaHy

- .depes HeHaJIG}I(He yHaK}’BaHHH abo y663H6‘{6HH§I BIICBKOBHX . BaHTa)XiB; abo0 32
- IIKOxY, canqHHeHy BHaCJIllIOK (I)IBH‘—IHI/IX YU XIMI9HHUX peakiii, mo BinOymHCs 3
| - BaHTa)XeM dYepe3 YMOBH II€PEBE3CHHS, ‘abo. 33 IIKOJY, 3aBaaHy 4epe3
| . HEAOTPUMAHHA YMOB, BU3HAYCHHX y CHel[iaJITbHOMY TO3BOJIL Ha IIEPEBE3EHHS .




3.V pa31 3aBaHHA IUKOTH Y 3B ’13K}’ 3 BUKOHAHHSM BIiCBEKOBOTO

- HepeBGBGHHH KOMIIETEHTHHMH opr aHaAMH JEpPXXaBH, Ha TCpHTOpll STKOT 3aBIOaHO

IIIKOI[H HpOBOI{I/ITI/IMCTLCﬂ pOBCJIl,H,YBaHH?{ Bl,lIHOBlI[HO o HaI_UOHEUIBHOF o

: 33KOHO,D;8,BCTB3 I_[1€l ,HGp)I(aBH Ta rIOpM Ml)KHapOlIHOFO HpaBa

, C TATTH 12
Hepeaes&emm Heﬁemeqnmx Baﬂramm

IlepeBesenns o36p0"€HH51, 60€Hpﬂnac_iB, "BI/IGyXOBHx_ pPEYOBMH Ta iHIIHUX
HeOe3NneuHnx MarepianiB 3MIHCHIOETCA 3 MOTPUMAHHSAM ITPAaBHII TEPEeBE3CHHSA
HeOEe3eUHUX BaHTKIB BIANOBIAHO [0 HAIIOHAIBHOI'O 3aKOHOJABCTBA AEPXKaB

- CTopiH Ta MDKHAPOIHMX JIOTOBOPIB, yﬁaCHHKaMH' sxux € CTOpoHH.

Crarra 13
BED{HOBJ‘[@HHH BICLKOBHX Hepeﬁezeﬂb

1. HKIHO mif  4ac HepeBGBCHHﬂ 'BIHCHKOBHX BAHTAXIB HA3eMHHUM |

TpaIICHOpTOM 3a MapIHp}ITOM CJII,ZI}’B&FIDI ]TO repHTopn JCpXaBu O}IH1€1 31

CTOpIH " BHHUKIH 06CTaBI/IHH g H_IO BHM&F&IOTL [epeyCTaHOBJICHHS

(mepesakpiriensi) BIHCLKOBOI‘O 'BaHTAXY, DPEMOHTY TpaHCHOpTHHX 3acobiB,

HepeBaHTa)KeHHH BlI/ICBKOBOFO BaHTa)Ky Ha IHI_T_U TpaHCHOpTHl 38C06H abo 1HII

‘06CTaBHHH, 11(6 HepCpPIBaIOTB PYX, BECh TpaﬂcnopT BanI/IMyCTBCH JI0 TIOBHOTO

ycyHeHH;{ HeCIPaBHOCTeH. :

. 2. JHii CTOCOBHO HepeyCTaHOBHCHhﬂ (HGpGS&KleHeHH}I) BIHCHKOBOI'O
BaHTEDI(y, 'PEMOHTY TpAHCIOPTHEX 3aco0iB, ITePEeBAHTAEHHS BilHCHKOBHX
BaHT@)XIB Ha IHIM . TpaHCIOPTHI 3aco0m Ta iHm nil, y pasi HeoOXimHOCTI,

‘.BHKOHYIOTBCH BI,IIHOBII[HO ite] ILOCHI"HYTHX I[OMOBH\,HOCTGH Ml)i( opranaMu

ynpaBmHH& BIHCBKOBI/IMH HepeBGBGHHﬂMT{ Ta BIHHOBIIEHHMH opraHaMH

- YUPBBILHESL TPAHCIIOPTOM JiepikaB 060X Cropin. V 3a3HaUEHHX JOMOBIEHOCTAX
 BU3HAYAKOTLCS TEPMIHHM IIPOBENESHHS PEMOHTHHIX (BIILHOBJIIOBaHHX) pobIT.

3 OHJIaTa 3a 36ep1raHH51 TpaHCHOpTHI'IX r*’EICO61B 3 HprILII/IH 3a3H8.‘-I€HHX Yy

HyBKTI 1 1€l - CTaTTi, MPOBONUTECS BIJJ;HOBIJIHO OO HASBHHX IOTOBOPIB "MiX
- Croponam. : : '

4. Y pasi BI/IHHKH@HHH H&I[C%BH‘-IS.I/IHHX HO,ZUH OiI yac 3AIMCHEHHS

. BIHCEKOBOI® IEPEBE3EHHS ~OpraH - ynpaBiiHHs BIMCHKOBUMMU IIEPEBE3CHHIMH
: Cropony, Ha TepHTopu JIepXKaBH AKOI BigOynuces mopii, 3abesnewye OXOPOHY
lBlHCBKOBOPO BAHTAXYy, ~CIOBIllla€ PO Iie OpraH yIpaBIIIHHS BIHCHKOBHMH

HCpGBCQeHHﬂMH 1HITIOT - CTOpOHH a TakKox, .34 HGOGXI,D;HOCTI 38Hy‘-18,€ lHL]Iy

' CTOpOHy IO Y4acTi B JIKBIAaLil HaCJIlI[KlB TaKHX HOJIH.

3. y pa31 BUHUKHEHHS TEXHIYHOI HGC‘IpaBHOCTl TpaHCHOpTHOl"O 321006}’, :

- "HKI/IM BHKOHyCTBCﬂ BIHCBKOBG HCPCBCBGHHH I_HO HPHU3BEIIO 0 3yHI/IHKI/I PYXY,
) 6y,E[B~HK6 HepeBaHTa)KCHHH BIHCBKOBOFO BaHTaxy Ta Hepecamca nepconairy
' ;BHIHCHIOIOTBCH 3a YMOBH OTPHMAaHHA 3T0JIH BI,Z( OpI‘aHlB ynpaBJ'IlHHﬂ BIHCLKOBHM[/I
l HepeB€3€HH5{MH ,Hep/KaBI/I sAKa B,HII/ICHIOEI TpaHBI/ITHe HepeBCBBHHﬂ




6.V pasi BUHMKHEHHS aBapidHOl cuTyauii 3 TOBITPSHUM CYJHOM, Mo
. 3IIACHIOE TPAaH3WTHE IEpEBE3eHHS Y TOBITPL, TaKkOMy HOBITPAHOMY CYIOHY
HAIA€THCS JIOITOMOTA 3TIJHO 3 BIXIIOBIAHUMH HOPMaMH MiKHAPOTHOTO paBa, y
- TOMY YHCIHI, 33 HeofXigHOCTi, ‘3abe3rneuyerhes ACpOIIOPT ISl 3AiHCHEHHS
V_a}a'-épiﬁHoi'aﬁOCemKH. Y pasi spilicHenns apapiiiaoi TOCaIKH BINCHKOBUY BanTawx
| - ia .r;‘epCOHajI IJISICA¥0Th TIPUKOPIOHHOMY Ta MUTHOMY Ko_Hipomo. - |

I et ey e
o

" Crarra 14
@inancori ymonu

' 383HaYECHI B HOTOBOPI HEPEeBE3CHHS, HaJdBATHMYTBCA 38 OKpeMmy ILiaTy. »

- 3. Mg wac - BUKOHAHHI. aBianepeBesen s, | aBiallepeBisHUK. Hece
B.i,uHQBi/:(aJILHicTs 3a CINIaTy TOJATKIB, 300piB Ta 1HIIAX 060B'IIKOBHIX IJIaTEXIB,

| mo nioth Ha TEPUTOPIT KOXKHOI 3 JepikaB Cropin, y 383Ky 3i 3aificHeHEM

aBialtepeBeseHHs, Yy TOMy WYHCIi, BIXNOBimANBHICTD 3a OIJIaTy BHUTpaT 3a

|  KOpHETYBaHHS acpOJIPOMHOIO iH(bpaCprlcTpr}o U  aeponairamiifHuMu

i
4 mocryram.

AT ' Cratra 15

/I N 3axoHogascTBO, Wi0 32CTOCOBYETHCH

“-BU3HAYEH] MDKHApPOTHAMHU AOTOBOPAMH, yYaCHHKAaMH SKUX BOHH €, a TAKOXK HE
3aYIIAI0Th  3000B'S3aHH - Pymynii B pamxax YNEHCTBA JIEP)KaBH B

HMonoxenns wiel Yromw we 3auimarors npasa i o6os'ssxu gepxan Cropi,

. CBponeéiickkomy Corosi.

A

Crarra 16
FOpucauxmis

~ Bai IIMTaHHA CTOCOBHO FOPHCIHUKIIT, sKiit misirae nepconan CTopoHw,
BHPINTYBATHMY TECS BIATIOBI/THO 110 monoxess HATO YC3C ta YC3C II3M.

_CT_&T’HH“H-ET‘?»'
Cropn

Bynp-sxi criopm CTOCOBHO 3aCTOCYBAHHS 1 TiIyMaueHHS i€l Yronu
 BUDIIYFOTECS © IUIIXOM -TIPOBEJICHHN KOHCYJbTaIlill Ta MEPErOBOPIB MK

- Croponamy..

1. -®opmu omnaru BHTPaT Ha BIACHKOBI TIEPEBE3CHHs, BHUTpPaTH Ha
| BIHCBKOBY/036poeny dxopOHy, a TaKOX IHIT MOXIHBI BATPATH, BU3HAYAIOTLCH -
j - JIOTOBOpDaMH TIepEBE3CHHS. T - ' :

il . 2. Iami mo¢nyra BiﬁCLKOBthy'HepCQHaJIy (ForicTHyHi, MemmyHi TOILIO), HE
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C TATT ﬂ! 18
HpﬂﬂKﬂHH@BE Hmmmﬁceﬂmﬂ -

1. Ix VYroxa Hab¥pae YMHHOCTI 3 /:LaTH OTpUMAaHHS ,HHHJIOM&TH‘—IHPIMH

. KaHaJaMH OCTaHHBOI'O ITMChMOBOIO TOBiJIOMIIEHHS, AKUM CropoHn NoBigoOMIATE
. onHa ONHY 1po, 3aBEpIICHI BH}’TplIHHBOIICp)I(aBHHX nipouenyp, Heo6XiTHIX LuC
: '_.-.Ha6paHH51 YHHHOCTI €0 YTOHOI0.

L[;I Yropa yKIIaI[a€TLCH Ha HEBU3HAYEHHI CTpOK
- Jo ‘iel Yrogu B 6y,D;B-}IKHI/I 4ac MOXYTh BHOCHTHCH 3MiHM Ta

I[OHOBHGHH}I IULIXOM TI/IIMCAHHA BiNHOBIIHEX MPOTOKOIIB MK CropoHaMmu.
i Taxi TIPOTOKOIH CTaHOBHTHMyTL HeBIT' €MHY 9aCTHHY niei Vromu ta HabupaloTh
‘ ‘IHHHOCTI Y TIOPSIZIKY, BU3HAYEHOMY MYHKTOM 1 mief cTatTTi.

4. Jlirvo niei Yromu Moxe GyTH [IPUIHHEHO B Oynb KM Yac KOXXHOIO 3i

. CTOle IIAXOM HAgicHaHHs iHIii CTOpOHl JUIUNIOMATHYHUMA KaHaJlaMH
TIHCBMOBOTO TIOBITOMJICHHS PO CBIif Hamip npuimHATE 1i giro. I Yrona
»BTpaqae YHHHICTE uepes HTICTH MICSLIB 3 naty OTPHMAHHS OfHI€IO 3i Cropin

TaKoro. IIPICLMOBO]."O HOBIJIOMJIGHHH

. 'YI{HHeHo B M. Byxape(JT “21” xBiTHa 2016 poKy B IBOX IpHMIPHHKAX,
AKO)KHMff'I YKPAIHCBKOI, PyMYyHCBHKOI) Ta aHTJIHCBKOI MOBAMHE, IIPH IEOMY BCI
] TCKCTH € aBTeHTHqHHMH" V' pa3si BUHHKHEHHI PO30IKHOCTEH CTOCOBHO
' _THyMa‘IeHHSI HOJIO}KGHL mel Yronu, -TeKQ.TA _aHTJIHCBKOI0 MOBOK MAaTHMe
_nepeBamHy CHJIy S S " |

2a. L : i 3,
Kaﬁmw Mmam"pm ‘Yﬁcpangm . - Ypan Pymynid

EET




. Acord :
L intre Cabineétul de Ministri al Ucrainei si
B Guvernul Romaniei privind cooperarea in domeniul
' ' ltmnspmrmnﬂormuhmm :

'Labmetul de Mlmstrl al Ucuunen $i Guv'ﬂmul Romamel denumite in
contmuale ,,Parp”

1ncreder11 si respectului reciproc si avind in vedere interesele ambelor Pirti, ,
Luéind in ‘considerare prevederile Acordului intre Statele Parti la Tratatul
% Atlanticulu de Nord cu privire la statutul fortelor lor, semnat la Londra la 19 iunie
j 1951 denumit in continuare ,NATO SOFA”;

Avand in vedere prevederile Acordului intre Statele Par{i la Tratatul
l\tlantlculm 'de Nord si celelalte state partlclpante la Parteneriatul pentru Pace cu
: ‘privire -la statutul fortelor lor, semnat la Bruxe]les Ia 19 ]ume 1995 denumit n
uontmuare PP NATO SOFA”; ~
.x Ilnand seama de prevederlle Acordulu1 intre Cabmetul de Mmlgtn al
o Uc1a1n61 si- Guvernul Romaéniei privind colaborarea in. domeniul transportului
' feroviar, semnat la Kiev la 21 octombrie 2003, denumit in continuare ,,Acordul
pnvmd transportul feroviar”;

- Bazandu-se pe obleotjve comune.”§1 . pe principiile suveranitatii,
. neamestecului in afacerﬂe mteme ale Statelor partilor si al solutiondrii diferendelor
pe cale pasnic; - :

Exprlmandu -1
tr ansporturllor militare;
' Au Convemt urmatoatele:

interésul de a reglementa cooperarea in domeniul

Articolul 1
" Scopal

[ R bcopul p1ezentulu1 Acord este de a crea cadrul _]UlldlC necesar cooperaril in
- domeniul - -tfansporturilor militare Intre Cabmetul de Ministri -al- Ucrainei si
Guvcrb ul Romamel ' ~ '

L Krticolul 2

Definitii
f . In scopul p’rezentului Acord, termeniif'enumeraﬁ mai jos au urmétorul
{inteles: . o ' g . ‘
o a)s ,,transport militar” , lnseamna transportul incdrcaturii . mlhtale sau al

_;,pelbonalulm militar prin teritoriile Ucrainei s1 Romaniei;
” - b) »autoritatile de transport militar” inseamnd autorititile Statelor Partilor
_";:Jare au atrlbugn privind organizarea, coordonarea -§1 pldmhcarea transportuulor

In scopul dezvoltdrii unei cooperdri bllatelale de lunga duratd, in Spmtul‘

D ——
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: aphcare a'legii ale statelor Partilor;
"¢) autorititile de transport” inseamna autorititile statului uneia dintre Parti

care, in limitele. competentel lor, administreazd infrastructura de transport rutier,

traﬁculur si de monitorizare a sigurantei traficului;
d) ,,autoritatile competente” inseamnd autoritaile statului uneia dintre Parti

sau entitdtile care, conform -competentelor, emit autorizafii privind transportul
|.militar prin Ucraina sau Romaénia, potrrvrt 1egrslatler din statui Partii prin al cérui
| teritoriu se reahzeaza transportul : _

angajat Insoftitor, aparfinind uneia dintre Parti; :

1) ,incarcatura militard” inseamnd munitie, echrpament militar si mater1a1
tehmc “mijloace logrstrce provizii, bunuri, combustibil, piese de schimb, aparatura
. gi componente si orice alt suport materral . precum gi bunuri si echipament
apartmand contractorrlor ce sprijind activitatea zﬂmca a personalului;
| _ 8) »iranzit” inseamna transportul rutier, feroviar, aerian, maritim si fluvial al
§ mcarcaturu militare si/sau al personalului pe tefitoriul al Ucrainei sau Romaéniel,

| fara imbarcarea sau debarcarea personalului militar pe teritoriul statului Pértii
respectlve tnceputul sau sfarsitul traseului- fiind pe teritoriul statului celeilalte
| Parti. Incircarea sau descarcarea materialulni militar ‘aflat in tranzit poate fi
' efectuata doar eu respectarea condifiilor mentlonate la articolul 9 al prezentului

Acord

h) ,,gardd militara“ inseamni fortele armate desemnate de cétre fiecare Parte

pentru insotirea si paza incdrciturii militare si a personalulur pe teritoriul statului
o prm care este efectuat transportul

i) ,,;gardd inarmata” inseamrla efectlvul 1nsot1tor marmat altul decit cel al

Fortelor Armate desemnat de " citre fiecare. Parte. pentru insotirea si paza.

i Incarcaturii. mlhtare si-a personalului; pe tlmpul transportulur pe ter1tor1ul statulut

i, prm care este efectuat transportul;

~}) »Operatori de transport” inseamnd per_sOane fizice sau persoane juridice

. care desfasoard activititi de transport in baza unor contracte si sunt inregistrate

$i/s'au‘certiﬁcate In conformitate cu legislafia In vigoare a statului Parfii in cauza;

‘ k) ,,contract de transport” Inseamnd un contract potrivit cdruia un operator
de transport se angajeazd si transporte material militar $r/sau personal la locul de
destmatre pentru o taxd prestabilitd; '

' , 1) ,,autorrzatre speciald de transport “este documentul eliberat de cétre

‘ autorrtatrle competente in conformitate cu-legislatia statului Partii interesate, in

AR e L s e

. baza céruia poate fi efectuat transportul incdreéturii care depigeste masa si/sau
dlmenﬂlumle maxime admise. Autorizaia speciald de transport va stabili conditiile
$1 ruta prin care se permlte transportul uner astfel de 1ncarcatur1 in condltn de

l mguranta

i

'mrhtare necesare pentru Fortele Armate alte structuri mrhtare si institutii de

feroviar, aerian, maritim si fluvial, inclusiv coordonarea s1stemulu1 de control al

_€) ,personal” inseamnd personalul mrhtar neinarmat §i personalul c1v11 '

o e s e v

g




Articolul 3
D@m@muﬂﬂ de apﬂucam

<

( 1) Acest Acord. stabllegte cadrul, termenu st conditiile, procedura generala
! sl aranjamentele pentru transportul militar prin’teritoriile statelor celor dous Pari

deﬁnegte punctele de trecere a frontlerel de.stat si Condltnle de t"ecere a frontierei
. de stat, astfel: .
a).  din Ucraina in Romania sau in tranzit pe terltorlul Romaéniei;
A b) dm Roménia 1n Ucraina sau in tranzit pe teritoriul Ucrainei;
i ca 0 modalitate de sprijinire ‘a operatiunilor internationale, de
: mentlnere/restablhre a pdcii- a exercitiilor militare comune si a altor activitati de
.' cooperare ‘militard internationals 1in cadrul acorduulor mternatlonale la care
Ucrama $1 Romania sunt part]. « : '
, (2) Orice - transport militar va putea fi efectuat doar dupa ob‘;merea
autorlzatulor necesare, de la autoritagile Compe’reme eliberate in conformitate cu
leglslatla statulm Pirtii mteresate :

. Articolul 4
Auﬁ:@ﬂmt,’cnﬂe resp@msabnﬂe permﬁm tramsp@rﬁ mﬁﬁnmfr’

plamﬁcam -organizarii, Coordonaru si  desfasurarii cooperdrii in domeniul
! transporturllor militare; Par“;lle desemneazi urmatoarele autoriti{i competente:
‘ a) in Ucraina :

f Mlmsterul Apararu al Ucramel pentru - transportul militar efectuat in

intergsul. ministerelor apardrii ale celor dous. Parti - prin Directia Centrald de
Tr anspoﬁun Mlhtare Logistici din cadrul Fortelor Armate ale Ucrainei;

S Ministerul Afacerilor Interne al Ucrainei, pentru transporturile militare
efeotuate in mteresul altor structuri militare s organe de aplicare a legii ale

Partilor — prin -divizia de transporturi mlhtare sl speciale, Directia Centrala -

Convoale a Garzii Nationale a Ucrainei,
b)  in Roménia : : : . -
Mlmsterul Apararii Natlonale al Romamel pentru ',transporturﬂe.militare
fectuate in interesul rmmsterelor apararn ale celor doua Parti - prin Centrul de
oordonare a Miscarii, = ' o
- Ministerul -Afacerilor Inteme al Romame1 pent‘ru transporturile militare
Ctuate in mteresul organelor de. aphcare a Iegu ' .- -

, pe cdl rutiere, ferate, aeriene, fluviale gi/sau. cdi de comunicatie maritima S1-

Pentru 1mplementarea prevederllor prezentulm Acord $1 in Vederea_
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~ Articolul § -
Organizarea
(1) Organizarea si realizarea transportului  militar pe teritoriile - statelor

inclusiv’ trécerea frontierei de stat, se vor face in conformitate cy
- unt  parti, precum si in

, aplicare In rod corespunzitor a prevederilor
entuldi Acord, ministerele Partilor, prev'éz‘ute‘ la Articolul 4 aj Acordului, pot
eia intelegeri suplimentare, in -conformitate cu legislatia nationals a statelor
aglor- o
~ (3) Partile imputemlcesc;.autontéple_ de t_ransport militar: - 7

@) sa asigure in‘teracﬁunea ‘Cu autoritifile de transport $i operatorii de
transport, in scopul achi_zii;ionérii serviciilor de transport; S '
: ). sd& mentind 'coopérzirea'-conth,l_ulé,. utilizand mijloacele de comunicatie
xistente, pentru rezolvarea eficients a problemelor legate de transportul militar, -

L dD) -ngr;ﬂ(f; ‘Se-vor informa reciproc in ‘cazul unor modificiri in legislatia
i nationali a statelor lor, care pot afecta Organizarea si- implementarea eficients a
'transportulu.i 'm,ilitar .o e o - '

B : : - Articolul ¢ - -
i I - Planificarea si implementarea

(1) Planificarea, ‘organizarea - §i coordonarea transportului militar vor fi

' realizate de citre autoritatile de transport militar,

—_ (2) Solicitdrile de planificare & transporturilor militare vor £ remise de
-autoritdtile de transport militar cétre organismele. competente, insircinate cu

. Acord ¢y 'pr_ivire la punctele de contact.
{ (4, Planiﬁcareéy.'transportului milita




ﬁecésaré transbordérii incarcaturii la punctele de trecere a frontierei de stat,
onform articolului 9 al prezentului Acord. - s

- (18) Anterior intrarii pe teritoriul statului unela dintre Parti, va fi obtinuta
utorizarea  din partea autorititilor competente cu privire la masa si/sau
mensiunile maxime admise pe itinerariul de parcurs.

‘maxime admise pe itinerariul de parcurs se va dépune de citre autorititile militare
de transport la autoritdtile competente cu cel putin 60 de zile inaintea transportului
':e.feCtiV.r N T A ' ' . -

se vor face in baza unei autorizatii speciale de transport obtinute in conformitate cu
| legislatia fiecarui stat al Partilor. - : '

Articolul 7. - 7
. Planul de transport

- (1) La activitifile militare cornune de cooperare desfigurate pe teritoriile
rl statelor Partilor, Partea primitoare, prin ministerul de resort, va colabora cu Partea
1| trimitdtoare 'in vederea redactdrii planului de transport pentru deplasarea
Ff incarcaturir gi a personalului insme/dinspre zonele de dislocare, precum si pentru
- transportul lor In-interiorul zonelor de desfégurare a activitatilor mentionate.

.+ (2) Cerintele privind continutul si forma planului de transport se vor stabili
"prin acordul. reciproc al autoritdtilor de transport militar, in timpul pregatirii
activitatii. ' ' o '

- . |  Articolul 8 - o
Punctele de trecere a frontierei de stat si conditiile in care se desfisoars
Pl R ~ trecerea frontierei de stat '

" Romaniei, se vor folosi: .- S e ,
- &) pentru transporturile militare efectuate pe-cdile rutiere, punctele de trecere

(1) In vederea efectuirii transporturilor peste frontiera de stat a'Ucrainei si a

! a frontierei Halmet - Didcovo si Siret - Porubnoe; o
[ b) pentru transporturile ‘militare efectuate pe cdile feroviare, statiile de cale
' feratd Halmeu - Diacovo, Vicgani - Vadul Siret; .
| - ¢) punctele de trecere a frontierei maritime Portul Special Oktiabrsk, Portul
[ maritirri-'cfomércial Ust-Dunaisk, Portul maritim comercial Odesa.
~ {2).Pentru optimizarea itinerariului de tranzit, incarcitura militard gi/sau
personalul vor.putea fi transportate $i prin alte puncte, de trecere a frontierei de stat
ale Partilor, deschise traficului international si, transporturilor militare. In acest caz,
Partea trimitatoare, prin cererea de facilitare a trans‘poﬁului militar, va notifica
Parfii primitoare punctul de trecere a frontieréi de stat prin care intentioneazi sa
efectueze transportul Incdreaturii militare gi/sau al personalul, cu cel putin 48 de
ore Indinte.” - E SR o ‘ '

~ (19) Cererea pentru obiinerea autorizatiel privind masa si/sau dimensiunile

" (20) Transporturile care depiisesc maséle si sau dimensiunile maxime admise




‘ Veriﬁéa’rea efectuati laiﬁ‘ontiera de-stat si controlul vamal la p_unctul de
é.'fﬁ(jnt'ie;;ei de stat se vor efectua in conformitate cy procedurile vamale Si
re a frontierei ale statelor Pargilor. * -~ o o o

) Infrafea'Pefsonalul_Ui se va face i\n"b?.Z&j documentelor si in conformitate
ntélef'prevézute delegislatia statelor Partilor. '

__ | Amﬁmﬂ_uﬂg -
Transbordarea si schimbarea boghiurilor

de 1435 mm si cel de 1520 mm si viceversa se efectueazd in conformitate cu

Acordul privind transportul feroviar, SR |

g (2) fn timpul transportului militar pe cale ferati, transbordarea incarcturii se
- vaefectua Tn urmatoarele statii de cale ferati: ‘ '

Vadul Siret, Mukacheve, Batiovo - pentru Ucraina

Dornesti si Halmeu - pentru Roméania® - ,

(3) In timpul transportului militar pe cale ferats, schimbarea boghiurilor se

| vaefectua in urmdtoarele stafii de cale ferati:
Vadul Siret si Yesen - pentru Ucraina
- Vicgani - pentru Romania.

P S
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’ o o Articolul 10
. . - Paza transporturilor militare

=
‘ [ (1) Paza se realizeaza dupd cum urmeaza:
| . a) pentru transportul in Ucraina, garda militard va fi asigurati de Partea
5 ucraineand, inicepdnd de la statiile de cale ferati Diacovo si Vadul Siret pentru
i transporturile militare efectuate pe cdile ferate si de la punctele de trecere a
ﬁmﬁ%{“fron‘tie;{ei Diacovo si Porubnoe pentru transporturilé militare efectuate pe ciile de
- j comunicatii .rutiere; la punctele de trecere-a frontierei maritime Portul Special
Oktiabrsk, Portul maritim comercial Ust-Dundisk, Portul maritim comercial Odesa;
b):pentru transportul in Roménia, garda militard va fi asigurati de Partea
- jtoménd, inceépand de la stafiile de cale feratd Halmeu i Vicsani, pentru
| transporturile militare efectuate pe cdile de comunicatie feroviare si de la punctele
| de trecere a frontierei Halmeu si Siret, pentru transporturilé militare efectuate pe
| cdile de comunicatie rutiere. ’ s '

|
i
i
-
il
|

daca aceastd este impusa de prevederile legislatiei statului Partui primitoare.
| - (3) Stabilirea efectivului girzii gi a cchipamentului acesteia se face de catre
] fiecare Parte. tranzitatd, conform legislatiei in vigoare a statelor Parfilor.
| (4) Sprijinul logistic pentru garda care efectueazi paza transportului militar
- In desfagurare se asigurd de citre autorititile de transport militar ale fiecarei Parti.
(5) Fiecare Parte va asigura securitatea personalului si siguranta incirciturii

|

b , L . . . - . - g

| rutiere de pe teritoriul statului unei dintre Parti la solicitarea celeilalte Parti sau
i

|

| (1) Transbordarea incarciturii si schimbarea boghiurilor intre ecartamentul

(2) Garda tnarmati va fi asigurati pentru -_traﬁéporturilé militare feroviare si
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ca‘tre autorltai;ﬂe de transpont militar, cu cel pufin 7 zile lucratoare inainte de data
_ programata a transportului. - '
o § 6) Conﬁrmared planulm de transport de catre Partea primitoare se va face in

S e e e T e

1mplementare autorizarea rutei pentru transporturﬂe militare care depasesc masa
si/sau. dimensiunile maxime admise, precum i orice alte informatii necesare.

“telex sau e-mail, autorititile de transport militar primitoare, precum si orice alte
autoritdfi de transport competente din statele celor doua Parti, cu priviré la data si
*ora sosirii Incarcdturii militare gia personalului In statiile de cale feratd sau la
i'punctele de trecere a frontierei de stat, cu cel putin 3 zile inainte. '

- | “(8) Forma confinutul s1 modul de utilizare a documentelor de transport sunt
prevazute in-acordurile internationale in domeniul respectiv la care Pirtile sunt
" parte; Cerlngele referitoare ‘la continutul si forma informatiilor ce se transmit se
a stabilesc de citre ministerele Partilor mentionate in Articolul 4 al acestui Acord.

; (9) Partile vor asigura in mod gratuit, pe bazi de reciprocitate, schimbul de
mforma;u :

i (10) in scopul punerii in aplicare a prevedenlo Acordului, Partile vor face
schimb numai de informaii neclasificate, cu exceptia cazului In care un transport
¢ militar impune schimbul de informafii clasificate. Schimbul de informatii
" clasificate se va face in baza acordului bilateral relevant. ' :

- (11) Daca este necesar, trecerea frontierei de citre Incarcitura militara 31/88.11
L1 de catle personal” va fi tratatd ,cu prioritate”, in conformitate cu legislatia
nauonala a statelor Partilor, daca acest fapt nu contravine obligatiilor internationale
- asumate de Parti. '

1 (12) Fiecare Parté se. anga|eaza sd nu transporte arme nucleare, biologice,
..chlmlpe sau orice alt tip de arme de. d1strugere in masd pe tentonul statului
| celellalt:, Parti. : - :

(13) Lista: cu materialele mlhtare 1nterz1se Dentru transport pe teritoriul
Ugramel i Romaniei va fi stablhta n, confonmtate, cu legislatia national3 a statelor
Partilor. Partile vor schimba informatii cu privire-la lista cu.materialele interzise
pentru transport cat-mai curand posibil dupd intrarea in vigoare a prezentulul
Acord -
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(14) Fiecare dintre Parti se angajeaza si efectueze transporturi 1n1]1tare doar
: in scopumle previzute in-prezentul Acord.
‘l\ - (15) Membrii personalului fiecirei Par'u vOr respecta suveranitatea si legile
b S_t_atulm prirhitor, nu se vor amesteca in treburile interne ale acestula si se vor abtine
de la-orice activitate care contravine prezentulul Acord o
i (16) Pe durata transportului pe teritoriile statelor Partilor, memblii
"\"Personalulm vor respecta reglementarile- de sdndtate publicd. Fiecare parte va
aSlgura prevenirea si neproliferarea. bolilor contagioase in randurile membrilor
Personalului; 1n timpul transportului sau tranzitului pe teritoriile statelor Partilor.
- (17) Tranzitul incdrcdturii si al personalului pe teritoriul Roméaniei nu va
pasi 5 zile, iar prin teritoriul Ucrainei 10 zile, fard a lua in calcul perioada

SCI‘IS cu Cel pugin 5 zile lucritoare inainte de data efectivd a transportului.
' Confirmarea trebuie si includd date privind natura transportului, procedura de

(7) Autoritatile de transport militar trimiitoare vor informa in scris prin fax,
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lltare transportate pe tentonul statului ﬁecarela dmtle Parp

Arrttumﬂuﬂ i1
R@spmﬂdema

( 1) Once cerere de acopenre a. daunelor rezultate ca urmare a aphoam
prezentulm Acord se va solumona in conformltatc cu prevedenle relevante din
NATO SOFA si PfP NATO SOFA. '

(2) - Partea trimitdtoare poartd intreaga rdspundere pentru daunele cauzate
ca urmare a impachetdrii defectuoase sau neasigurdrii -inc@rcaturii militare sau
pentru daunele cauzate de reactii fizice sau’ chimice ale Incdrcaturii ca urmare a
condli;ulor de transport -sau pentru da.unele rezultate din nerespectarea cerintelor
-din autouza‘pa speciald de transport. :

. ~_(3) I cazul producerii unor prejudlcn in legatura cu transportul militar,
investigarea se va face de citre autonta‘gl e. competente. ale statului pe al- carm
terrtorlu s-au produs daunele, potrivit normelor nai;lonale $i mlemaponale

LES

_ Aﬁ'tieﬁ-ﬂuﬂ 12
Tmmsp@rmﬂ materialelor periculoase

Transportul armamentului, mum‘pm al mate udlelor explozwe si periculoase
s va. face cu respectarea prevederilor refentoare la ‘transportul materialelor
perlculoase din. legislatia statelor Pamlor si dm acordurlle mtetna‘glonale la care
aceqtea sunt parp '

» Articolul 13
Rean‘anjarea incércéturﬁé militare

(1) In cazul In care, pe timpul trarwsportulul terestru prin teritoriul statului
- unela dintre Parp apar situafil care impun - rearcmjarea incarciturii militare,
Teparatia m]ﬂoacelor de transport sau transbordarea marfuriior militare pe alte

|i mijloace de transport, sau apar alte i 1mp1uurar1 dm cauza cdrora nu se mal poate

! continua deplasarea, mtregal ‘tramport va fi- opu‘t pana la el 1mmarea Completa a

f;i cauzei intreruperii. -
(2) Daca este necesar, operatlumle de rearanjare a incircaturii m111tare de

mijloace’ de transport §i alte operafiuni se. realizeazi pe baza intelegerii intre
| autontatlle de transport militar si autouta‘ple Compeuente de transport ale ambelor
Parti. Aceste.intelégeri vor menpoqa tlmpul necesar pentru efectuarea remedierilor
(relual ea tr ansportulul) : ‘

alineatul (L) al acestui articol se va face potrivit 1n1;eleger110r existente Intre cele
doua Parti. '

:'[, ~(4). In cazul produCPru unor evemmen’m deosebite in timpul efectuirii.

transporturﬂor militare, autoritatea de transport a Partii pe teritoriul statului cireia

reparare a mijloacelor de transport, de transbordare a incarciturii militare pe alte

(3) Plata pentru mijloacele de- 1ransporf stafp onate din cauzele menuonate la




rg-a produs: evemmentul deoseblt aSLgula paza tncarcaturil mlhtare st informeazid
autoritatea de transport militar a celeilalte Pdrti cu privire la eveniment si, daci este
necesar ii solicitd acesteia s part101pe la Inldturarea urmarilor acestuia.

' A 5) In cazul unor defectiuni tehnice la vehiculul de transport militar care duc

debarcarea sau' imbarcarea personalului se va face cu COﬂSlm‘i;amar tul prealabﬂ al
autontamor m1htare de transport ale statului tranz1tat

-+ (6) In ecazul producerii urui incident sau accident aviatic in timpul
'.t'ransportulul militar - pe calea aerului, aeronava implicatd va primi asisten{i

1 i conform reglementdrilor internationale aplicabile, inclusiv prin punerea la

; ._dispofzigie dacd este cazul, a unui aeroport n vederea aterizirii de urgenid. In cazul
' unei-aterizari de urgentd, Incarcatura gi personalul militar vor fi supuse controlului

5 Vamal si de frontiera.

Articolul 14
“Aspecte financiare

() Modalitigile de platd pentru transporturile militare, pentru asigurarea

= pazei cu garda militard/inarmata, precum 51 pentru alte evenfua‘e cheltuieli vor fi

eV1den‘§1ate in contractele de transport. .
(2) Furnizarea altor servicii (de 10g1011ca medlcale etc) care nu. sunt

| pr e'i/azute in contractul de transport va fi taxati aditional.
I

(3) fh cazul transportului militar pe calea aerului, operatorul de transport
aerian raspunde pentru plata taxelor si tarifelor .m_legaturé cu transportul aerian
impuse - pe teritoriul statelor Partilor, inclusiv a cele datorate pentru folosirea
| aeroporturilor si a infrastructurii de navigatie.”

1 R Articolul 15

T . Obiligatii ﬁnftemaﬁﬁonaﬁ'ﬂe

e Prevedenle prezentulul Acord nu vor afecta dreptunlc si obligatiile statelor

Partilor rezultand din acordurile internationale la care acestea sunt parti si nici
obligatiile care decurg din calitatea Roméaniei ca membru al Uniunii Europene

Artn@@ﬂuﬁ }16 _
Compeﬁ‘en@a jurusdncgtmna}la

Toate'éhestiunil'e' privind exercitarca jurisdictiei asupra personalului Partilor

1 vor ﬁ gestionate in conformitate cu prevederile relevante din NATO SOFA si P{P
| NATO S@FA -

la oprirea transportulm descircarea sau ‘Incarcarea 1nca,rcaium militare sau




| Articolul 18
S Dispozitii finale
M Prezentul Acord va intra in vigoare la data primirii ultimei notificiri 1
= i trimise ‘pe canale diplomatice prin care Pirfile se instiinfeazd reciproc despre |
o Indeplinirea procedurilor legale interne necesare intririi lui in vigoare. |
Al (2) Prezentul Acord se incheie pe durati nedeterminats.

“prin trimiterea, pe canale diplomatice, a unéi notificiri citre cealaltd Parte de

cord 15i va fnceta valabilitatea la 6 luni dupa
-l data primirii respectivel notificari.. . R

Articolul 17 -
Diferende

““Orice diferende pril

_ /ind interpretarea sau aplicarea prezentului Acord vor fi
| solutionate prin consultdri §i-negocieri intre Parii.. - .

{3)'PreZentul_' Acord poate fi amendat in orice moment, prin incheierea unui
| Protocol intre Parti. Protocolul va fi parte intégranta din

prezentul Acord si va intra
1n vigoare conform alineatului (1) al prezentului articol. ' '
- (4) Prezentul Acord poate fi denuntat oricind de citre oricare dintre Parti

| spre
intentia de a-l denunta. Prezentul A

In cazul unor diferente de interpretare, textul In limba engleza va prevala.

) CABINETUL DE MINISTRI

. Semnat la Bucuresti, la data de 21 aprilie 2016, In doud exemplare originale,
fiecare 1o limbile ucraineani, romana si englezi, toate textele fiind egal autentice.
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Agreement
between the Cabinet of Ministers of Ukrame and
the Government of Romarnia
regarding Co-operation in the Military Transport Field

The Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of Romama
hereinafter referred to as “the Parties”;

With the purpose of developlng bilateral long—term cooperation, in the
spirit of mutual respect, triist, and taking into consideration the interests of both
Parties;

Considering the provisions of the Agreement between the Parties to the
North Atlantlc Treaty regarding the Status of their Forces signed in London on
the 19" of June 1951, hereinafter referred to as “NATO SOFA”;

Having regard to the provisions of the Agreement among the State Parties
to the North Atlantic Treaty and the other States participating in the Partnership
for Peace regarding the Status of Their Forces and its Additional Protocol, signed
in Bruxelles on 19 June 1995, hereinafter referred to as “the PfP NATO SOFA”;

Taking into consideration the provisions of the Agreement between the
Cabinet of Ministers of Ukraine and the Government of Romania on
collaboration in the field of railway transport, signed at Kyiv, on 21 October
2003, hereinafter referred to as “Agreement on railway transport”;

Guided by common objectives, principles of sovereign equality and non-
interference into the internal affairs of the States of the Parties and peaceful
settlement of disputes;

Expressing their interest in establishing the cooperation in the military
transport field,

Have agreed as follows:

Article 1
Purpose

The purpose of this Agreement is to establish the legal framework for the

‘co-operation in the military transport field between the Cabinet of Ministers of

Ukraine and the Government of Romania.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Agreement, the terms enumerated below shall have
the following meaning:

a) “military transport” ineans transport of military cargo or personnel
through the territories of Ukraine or of Romania;

b) “military transport authorities” means the authorities of the States of the
Parties competent for the organization, coordination and planning of military
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transport necessary for the Armed Forces, other military structures and law
enforcement bodies of the States of the Parties; '

c) “transport authorities” means the authorities of one of the States of the
Parties which, within their competence, administrate infrastructure of road,
railway, air, maritime and river transports including coordination of traffic
control system and traffic safety monitoring; '

d) “the competent authorities” means authorities of one of the States of the
Parties or entities which within their competence issue authorizations regarding
military transport through Ukraine or Romania according to the legislation of the
State of the Party through the territory of which the transport is carried out;

e) “personnel” means unarmed military personnel and the accompanying
employed civilian personnel of one of the Parties;

f) “military cargo” means ammunition, military equipment and technical
materiel, logistics means, supplies, assets, fuel, spare parts, appliances and
components and other materiel support, as well as assets and equipment of the
contractors supporting day-to-day activity of the personnel,

g) “transit” means road, railways, maritime, air and river transport of
military cargo and/or personnel through the territory of Ukraine or Romania,
without embarkation or disembarkation of military personnel on the territory of
the State of the respective Party, the beginning or the end of the route being on
the territory of the State of the other Party. L.oading or unloading of the military
cargo in transit can only be done under the conditions mentioned in article 9 of
this Agreement; '

h) “mlhtary guard” means the accompan ving armed force assigned by each
Party and intended for escorting and guarding military cargo and personnel in the
territory of the State through which the transport is carried out;

i) “armed guard” means the accompanying armed force other than that of
the Armed Forces assigned by each Party and intended for escorting and guarding
military cargo and personnel during transport in the territory of the State through
which the transport is carried out;

1 “transport operators” means natural or legal entities that carry out
transport on the basis of contracts and are duly registered and/cr certified in
conformrty with the legislation in force of the State of the relevant Party;

k) “transport contract” means a contract according to which a transport
operator undertakes to transport to the destination point military cargo and/or
personnel at an agreed charge to the point of destination;

1) “special transport authorization” is the document issued by the
competent authorities in accordance with the legislation of the State of the
relevant Party on the basis of which transports of cargo exceeding maximal

‘permitted masses and/or dimensions can be effected. The special transport

authorization shall provide the conditions and the route by which the safe
transport of such cargo is permitted.




Article 3
Scope

(1) This Agreement shall establish the framework, terms and conditions,
general procedure and arrangements for the mulitary transport through the
territories of both Parties’ States on road, rail, air, river and/or maritime lines of
communication, and define the State border crossing points and conditions for
crossing the State border i.e.:

a) from Ukraine to Romania or in transit in the territory of Romania;

b) from Romania to Ukraine or in transit in the territory of Ukraine,

as a matter of supporting international peacekeeping/peacemaking
operation, joint military exercises and other international military cooperation
activities within the framework of international agreements to which both
Ukraine and Romania are parties.

(2) Any military transport shall be carried out only after obtaining the
relevant authorizations, from the competent authorities, to be issued in
accordance with the legislation of the State of the relevant Party.

_ Article 4
Authorities Responsible for the Military Transport

For the implementation of the provisions of this Agreement and planning,
organization, coordination and carrying out of co-operation in the field of
military transport, the Parties designate the following competent authorities:

a) in Ukraine: '

Ministry of Defence of Ukraine for the military transport carried out in the
interests of the ministries of defence of the Parties — through the Central
Directorate of Military Transportations, Logistics of the Armed Forces of
Ukraine, '

Ministry of Internal Affairs of Ukraine for the military transport carried out
in the interests of other military structures and law enforcement bodies of the
Parties — through the division of military and special transportations, the Central
Convoy Directorate of National Guard of Ukraine;

b)  in Romania: _ '

The Ministry of National Defence of Romania for the military transport
carried out in the interests of the ministries of defence of the Parties— through the
Movement Coordination Center, .

The Ministry of Internal Affairs of Romania for military transport carried
out in the interest of law enforcement bodies of the Parties.

Article 5
Organization

| (1) The organization and implementation of military transport through the
- territories of the States the Parties, including crossing of the State border, shall be




done in accordance with the international agreements to which the States of the
Parties are parties, as well as with the relevant national legislation.

(2) In order to duly implement the provisions of this Agreement the
ministries of the Parties mentioned in Article 4 of the Agreement may conclude
supplementary agreements in conformity with the national legislation of the
States of the Parties. |

(3) The Parties empower the military transport authorities:

a) to ensure interaction with transport authorities and transport operators in
order to acquire transport sérvices.

b) to maintain continuous co-operation, using the existing lines of
communication for efficient solution of the issues related to military transport.

(4) The Parties shall inform each other in case of changes in national
legislation of their States affecting organization and efficient implementation of
military transport.

Article 6 7
Planning and Implementation

(1) The planning, organization, coordination of military transport shall be
carried out by the military transport authorities.

(2) The requests for planning of military transport shall be submitted by the
military transport authorities to the relevant bodies, responsible for its
implementation in the territory of Ukraine and/or Romania respectively, only
after all organizational problems related to the transport have been discussed and
agreed upon between the military transport authorities of the States of the Parties.

| (3) Any request for planning of military transport or transit through the

territory of one of the States of the Parties, as well as solution of any problems
regarding transport insurance, military . or armed guard, shall be submitted, in
writing, by fax, telex or e-mail to the military transport authorities, at least 60
working days prior to the actual date of transport. The military transport
authorities shall notify each other zibout points of contact as soon as possible after
the entry into force of this Agreement.

(4) Planning of military transport or transit through the territory of one of
the States of the Parties shall be done subject to its approval by the competent
authorities. Military cargo and personnel shall be transported through the
territories of the States of the Parties in separate railway cars, road vehicles, and
vessel compartments.

(5) Recalling or any modlﬂcatlon of the request for miilitary or armed guard
of military transport shall be done, in writing, by fax, telex or e-mail by military
transport authorities, at least 7 working days prior to the transport scheduled date.

(6) The confirmation of the transport plan by the receiving Party shali be

L

'dOne in writing, at least 5 working days prior to the actual transport. The
Sonfirmation shall include data regarding the nature of the transport, procedure of
1mplementahon route authorization for military transport exceeding masses
\and/ or dimensions, as well as any other necessary information.




(7) The sending military transport authority- sIlgll inform in writing, by fax,
telex or e-mail, the receiving military transport authority, as well as other relevant
transport authorities of both Parties’ States, of the date and time of the military
cargo and personnel arrival at railway stations or border crossing points at least 3
days in advance.

(8) The form, content and usage of military transport documents are
stipulated by the international agreements in the respective field to which the
Parties are parties, requirements regarding the content and form of the
information to be sent shall be established by the ministries of the Parties
mentioned in Article 4 of this Agreement.

(9) The Parties shall ensure free of charge information exchange on a
reciprocal basis.

(10) For purposes of 1mplementat10n of the provisions of ’ths Agreement
the Parties exchange only unclassified information, unless the military transport
requires an exchange of classified information. The exchange of classified
information shall be done on the basis of the relevant bilateral agreement.

(11) If necessary, the border crossing by the military cargo and/or
personnel shall be treated as “of priority” in accordance with the national
legislations of the States of the Parties, if it does not conflict with other
international obligations of the Parties. '

(12) Each of the Parties shall undertake not to tlanbport any nuclear,
biological, chemical or any other type of weapons of mass destruction through
the territory of the State of the other Party.

- (13) The military cargo list prohibited for transport through the territory of
Ukraine or Romania shall be specified according to the national legislation of the
States of the Parties. The Parties shall exchange information about the cargo list
prohibited for transport as soon as possible after the entry into force. of this
Agreement.

(14) Each of the Parties undertakes to carry out military transports only for
the purposes provided for in this Agreement.

" (15) The members of the personnel of each of the Parties shall respect the
sovereignty and laws of the receiving State, shall not interfere into its internal
affairs, as well as refrain from any kind of activity contravening the provisions of
this Agreement. .

(16) Members of the personnel during transport through the territories of
the States of the Parties shall comply with the. established public health
regulations. Each of the Parties shall ensure prevention and non-spread of
contagious diseases among members of its personnel during transport or transit
through the territories of the States of the Parties.

(17) Transit of military cargo and personnel through the territory of
Romania shall not exceed a period of 5 days and through the territory of Ukraine
- 10 days, excluding the period necessary for the reloading of cargo at the State
border crossing points in accordance with article 9 of this Agreement.




(18) Prior to the entry to the territory of the State of one of the Parties, the
authorization shall be obtained from the competent authorities regarding the
masses and/or dimensions maximal limits allowed onthe itinerary to be covered.

(19) In order to obtain the authorization regarding the masses and/or
dimensions maximal limits allowed on the itinerary to be covered the request
shall be submitted by the relevant military transport authority to the competent
authorities at least 60 days prior to the actual transport. |

(20) Transport of cargo exceeding maximal permitted mass and/or
dimensions shall be done under the conditions provided for in a special transport
authorization obtained in accordance with the national legislation of the States of
the Parties. '

Article 7
Transport Plan

(1) Within the framework of common military cooperation activities held
in the territories of the States of the Parties, the receiving Party represented by the
respective Ministry collaborates with the sending Party in order to work out the
transport plan to carry military cargo and personnel to/from the deployment
place, as well as their transport within the areas of the mentioned activities.

(2) The requirements concerning the content and form of the transport plan
shall be specified by mutual consent by the military transport authorities during
preparation of the activity.

Article 8
State Border Crossing Points and Conditions
for Crossing the State Border

(1) For the achievement of transport across the state border of Ukraine and
Romania shall be used:

a) border crossing points Diacovo — Halmeu and Porubnoe — Siret for road
military transport; .

b) railway border crossing stations Diacovo — Halmeu, Vadul Siret —
Vicsani for railway military transport;

¢) maritime crossing points Oktiabrsk Special Purpose Port, Ust-Dunaisk
Merchant Sea Port, Odesa Merchant Sea Port.

(2) In order to optimize transit itineraries military cargo and/or personnel
may be also transported through other State border crossing points of both Parties
available for international communication and transport of military cargo. In this
Case the sending Party in its request for military transport shall notify the
feceiving Party of the State border crossing point through which it intends to
carry its military cargo and/or personnel, at least 48 hours in advance.

(3) Border and custom control at the State border crossing point shall be
Carried out in accordance with the border and custom procedures of the States of
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(4) Entry of personnel shall be done on the ‘basis of documents and in
accordance with the conditions set out by the legislation of the States of the
Parties. |

Article 9
Transshipment and Bogie Exchange

(1) Transshipment of military cargo and bogie exchange between 1435 mm
gauge and 1520 mm gaugé and vice versa shall be done in accordance with the
Agreement on railway transport.

(2) During military railway transport the transshipment of military cargo
shall be carried out at the railway stations as follows:

Dornesti and Halmeu — for Romania;

Vadul Siret, Mukacheve and Batiovo — for Ukraine.

(3) During military railway transport the bogie exchange shall be carried
out at the railway stations as follows:

Vicgani — for Romania;

Vadul Siret and Yesen — for Ukraine.

Article 10
Guarding of Military Transport

(1) Guarding shall be done as follows:

a) for transport in Ukraine the military guard shall be ensured by the
Ukrainian Party from Diacovo, Vadul Siret railway stations for rail military
transport; and from Diacovo and Porubnoe State border crossing points for road
military transport; at maritime state crossing points Oktiabrsk Special Purpose
Port, Ust-Dunaisk Merchant Sea Port, Odesa Merchant Sea Port;

b) for transport in Romania the military guard shall be ensured by the
Romanian Party from Halmeu, Vicsani railway stations for rail military transport
and from Halmeu and Siret State border crossing points for road military
transport. '

(2) Armed guard shall be ensured to carry out rail and road military
transport through the State territory of one Party upon request of the other Party
or if it is directly required according to the legislation in force of the State of the
receiving Party. ' _ ' '

(3) The guard’s size, its armament and equipment shall be established by

| -each transited Party in accordance with the legislation in force of their States,

(4) Logistic support of the guard having in custody the ongoing military

' ransport shall be provided by the military transport authorities of each Party.

(5) Each Party shall ensure the security of personnel and safety_ of military

Cargo transported through the territory of the States of each of the Parties.




Articlell -
Responsibility |

(1) Any claims for damages related to the implementation of this
Agreement shall be handled in accordance with the relevant provisions of NATO
SOFA and the PfP NATO SOFA. '

(2) The sending Party shall bear responsibility for the damages caused by
the improper packing or improper securing of military cargo or for the damages
caused by physical or chemical reactions of the military cargo occurring due to
conditions of transport, or for the damages resulting from non-compliance with
the conditions set forth in the special transport authorization.

(3) In case damages occur in connection with the military transport, the
‘investigation shall be done by the competent authorities of the State on the
territory of which the damages occurred, in accordance with the national and
international law.

Articlel2
Transport of Dangerous Goods

Transport of armament, ammunition,  explosives and other dangerous
materials shall be carried out in compliance with the dangerous goods transport
regulations according to the national legislation of States of the Parties and the
international agreements to which they are parties. o '

, Article 13
Re-establishment of Military Cargo

(1) If during the land transport through the State territory of one of the
Parties a situation occurs which requires re-establishment (resetting) of military
cargo, repair of transport means or reloading of military cargo to other means of
transport, or other circumstances interrupting the transport, the entire transport
shall be stopped until the cause of the interruption is fully eliminated. |

(2) If required, operations of re-establishment (resetting) of military cargo,
repair of transport means, reloading of military cargo to other means of transport
and other operations shall be carried out according to the agreements reached
among military transport authorities and respective State transport authorities of
both Parties. Such agreements shall specify the timing of repair (resumption of
transport). \ | _

(3) The payment for the transport means stationing for the reasons
mentioned in paragraph (1) of this Article shall be done in accordance with the

‘&Xisting arrangements between the Parties. ' .

(4) In case special events occur during the military transport, the military

transport authority of the Party of the State in whose territory. the special event

ccurs, shall ensure custody of the military cargo, and inform the military
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transport authority of the other Party about the event, as well as, in case of
necessity, engage the other Party in remedy of the effects of such events.

(5) In case of technical failure of the vehicle by which the military
transport is done, which forces it to cease its movement, any unloading and
loading of cargo or disembarkation and embarkation of personnel is subject to the
consent of the military transport authorities of the transited State. .

(6) In case an aviation accident or incident occurs during 2 military
transport by air, the involved aircraft shall be assisted in accordance with the.
international applicable rules, including by providing, if necessary, of an airport
for emergency landing. In case of an emergency landing military cargo and

personnel shall be subject to border and customs control.

Article 14
Financial Aspects

(1) The forms of payment for military transport, military/armed guard, as
well as other possible expenses shall be specified by transport contracts.

(2) Other services (logistics, medical etc.) non-stated in a transport contract
shall be provided at extra charge. , ‘

(3) In case of the military transport by a_ir,'the air transport operator shall

be responsible for the payment of all taxes and tariffs imposed in the territory of
cach State of the Party in connection with the air transport, including those
applied for using the airports and air navigation facilities.

Article 15
International ODbligations

The provisions of this Agreemeht shall not affect the rights and obligations
of the States of the Parties resulting from international agreements to which they
are parties, as well as the obligations for Romania resulting from its status as @

European Union Member State.

Article 16
Jurisdiction
All matters concerning the right to. exercise jurisdiction over the personnel

of the Parties shall be handled in accordence with the relevant provisions of
NATO SOFA and the PP NATO SOFA.
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Article 17 -
Disputes

Any disputes arising from the implementation and interpretation of this
Agreement shall be solved through consultations and negotiations between the
Parties.

Article 18
Final Provisions

(1) This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the
last notification sent through diplomatic channels by which the Parties inform
each other of the completion of all internal legal procedures necessary for its
entry into force.

(2) This Agreement shall be concluded for an indeterminate period of time.

(3) This Agreement may be amended at any time by concluding a Protocol
between the Parties. The Protocol shall be an integral part of this Agreement and
shall come into force in accordance with paragraph (1) of this Article.

(4) This Agreement may be terminated at any time by each of the Parties
by sending through diplomatic channels a written notification of its intention to
terminate the Agreement to the other Party. This Agreement shall cease its
validity six month after the receipt of such notification.

Done in Bucharest on 21 April 2016 in duplicate, each in the Ukrainian,
Romanian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
differences in interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

For » ' For
the Cabinet of Ministers - ~ the Government

of Ukraine .~ - of Romania

Uit




GATBEPIKVYIO»

« Ofs }M7 POKY

T'ipenxo

T.B.0. [lupexropa
JenapTaMeHTy MDKHAPOIHOTO IIpaBa

M3C Vxpainu
No 72/13-612/1-4298 ‘ Big « ©2 » gepBHI 2017 poky

s, Konemos C.B., Ha9aibHKK BiUUTy MDKHAPOJTHUX IOroBOPIiB Ta OQIMIAHUX
mepexnanip JlemapTaMenTy MIKHapOJHOIO Ipasa M3C VYkpainw, 3acBIIYYIO :
BipHicTh Komii Yromm Mix KabiHeroM MinicTpiB Vkpainu ta Ypsgom PymyHii
CTOCOBHO CIIiBpOOITHHIITBA y cepi BIACHKOBUX NEPEBE3CHb, BymHeHOl 21 KBITHA
2016 poxy y M. Byxapect yKpaiHCBKOIO, PyMyHCHKOIO Ta AHTITIHCHKOI0 MOBAMH.

JlokyMeHT Ha 34, apk. yKpalHCHKOI0, PYMyHCHKOIO Ta aHIIIACHKOI0 MOBAMU.

ITigomc:




